
大悲咒念誦儀規 
 

【一】 喃謨千手千眼大慈大悲觀世音菩薩摩訶薩【 三稱 】 
 

【二】 喃謨廣大圓滿無礙大悲心陀羅尼【 三稱 】  
 

【三】 千手千眼觀世音菩薩讚 
    

稽首觀音大悲主   願力宏深相好身   千臂莊嚴普謢持   千眼光明遍觀照 

真實語中宣密語   無為心內起悲心   速令滿足諸希求   永使滅除諸罪業 

龍天聖眾同慈謢   百千三昧頓薰修   受持身是光明幢   受持心是神通藏 

洗滌塵勞願濟海   超證菩提方便門   我今稱誦誓歸依   所願從心悉圓滿 

 

【四】 千手千眼觀世音菩薩發願文 
 

喃謨大悲觀世音， 願我速知一切法。 喃謨大悲觀世音， 願我早得智慧眼。 

喃謨大悲觀世音， 願我速渡一切眾。 喃謨大悲觀世音， 願我早得善方便。 

喃謨大悲觀世音， 願我速乘般若船。 喃謨大悲觀世音， 願我早得越苦海。 

喃謨大悲觀世音， 願我速得戒定道。 喃謨大悲觀世音， 願我早登涅槃山。 

喃謨大悲觀世音， 願我速會無為舍。 喃謨大悲觀世音， 願我早同法性身。 

   

我若向刀山， 刀山自摧折。  我若向火湯， 火湯自枯竭。 

我若向地獄， 地獄自消滅。  我若向餓鬼， 餓鬼自飽滿。 

我若向修羅， 惡心自調服。  我若向畜生， 自得大智慧。 

 

【五】 喃謨大悲觀世音菩薩摩訶薩【 十遍 】 
 

【六】 喃謨阿彌陀佛【 十遍 】 
 

【七】 誦念大悲心陀羅尼【 至少五遍 】 

  

GREAT COMPASSIONATE DH"RA%> 
千手千眼觀自在菩薩廣大圓滿無礙大悲心陀羅尼 

【 唐－金剛智譯版 】 
 

Namo ratna-tray2ya. Nama 2rya-avalokite0var2ya bodhisattv2ya 

mah2sattv2ya mah2-k2ru5ik2ya. Sarva bandhana chedana-kar2ya. 

Sarva bhava-samudra3 0o=a5a-kar2ya. Sarva vy2dhi pra0amana-

kar2ya. Sarva m4tyu upa-drava vin20ana-kar2ya. Sarva bhaye=u 



tr25a-kar2ya. Tasm2n namas-k4tv2 idam 2rya-avalokite0vara 

bh2=ita3 n1laka56ha-bh1-n2ma-h4daya mâ-varta i=y2mi. Sarva-artha-

s2dhaka3 0ubham ajey23. Sarva bh9t2n23 bhava m2rga vi-

0odhaka3. Tadyath2, om, 2-loke 2-loka-mati lok2ti-kr2nte, hi h2re 

2rya-avalokite0vara mah2bodhisattva, he bodhisattva, he mah2-

bodhisattva, he priya bodhisattva, he mah2-k2ru5ika smara h4daya3. 

Hi hi h2re 2rya-avalokite0vara mahe0vara parama maitra-citta mah2-

k2ru5ika. Kuru kuru karman, s2dhaya s2dhaya vidy23, 4iddhi ni-hita 

bala3 k2ma3-gama viha3-gama vega m2 siddha yoge0vara, dhuru 

dhuru v1ryanti, mah2 v1ryanti, dhara dhara dharendre0vara. Cala cala 

vimala amala m9rte, 2rya-avalokite0vara-jina k4=5a-ja62-maku6a 

v2la3 ma pra-lamba vi-lamba mah2-siddha-vidy2dhara, bha6a bha6a 

mah2-bha6a, bala bala mah2-bala, c2la c2la mah2-c2la, k4=5a-var5a-

n1gha k4=5a-pak=a nir-gh2tana. He padma-hasta c2ra c2ra de0a 

care0vara, k4=5a-sarpa k4ta-yaj#opav1ta. Ehyehi mah2-var2ha-mukha 

tripura-d2hane0vara n2r2ya5a va-r9pa vara m2rga ari. He n1laka56ha, 

he mah2k2ra, hal2hala-vi=a nir-jita lokasya. R2ga-vi=a vin20ana, 

dve=a-vi=a vin20ana, moha-vi=a vin20ana. Huru huru m2l2, huru huru 

h2re, mah2 padma-n2bha, s2ra s2ra, 0r1 0r1, sru sru. Mu`-ru mu`-ru, 

budhya budhya, bodhaya bodhaya, maitr1 n1laka56ha, ehyehi v2ma-

sthita-si3ha-mukha, h2sa h2sa, mu#ca mu#ca mah2-a66ah2sam. 

Ehyehi bho mah2-siddha-yoge0vara, bha5a bha5a v2ce s2dhaya 

s2dhaya vidy23, smara smarat23. Bhagavanta3 lokita vilokita3 

loke0vara3 tath2gata3, dad2hi me dar0ana k2masya, dar0ana3  

pra-hl2daya-mana` sv2h2. Siddh2ya sv2h2. Mah2 siddh2ya sv2h2. 

Siddha yoge0var2ya sv2h2. N1laka56h2ya sv2h2. Var2ha-mukh2ya 

sv2h2. Mah2dara si3ha-mukh2ya sv2h2. Siddha vidy2dhar2ya  

sv2h2. Padma-hast2ya sv2h2. K4=5a-sarpa-k4ta-yaj#opav1t2ya sv2h2. 

Mah2-laku6a-dhar2ya sv2h2. Cakr2yudh2ya sv2h2. _a{kha-0abda  

vi-bodhan2ya sv2h2. V2ma-skandha-de0a-sthita-k4=52jin2ya sv2h2. 

Vy2ghra-carma-niv2san2ya sv2h2. Loke0var2ya sv2h2. Sarva 

siddhe0var2ya sv2h2. Namo bhagavate 2rya-avalokite0var2ya 

bodhisattv2ya mah2sattv2ya mah2-k2ru5ik2ya. Sidhyantu me 

mantra-pad2ya sv2h2. 

 



【八】 日光菩薩神咒【 五遍 】 

Namo buddh2ya gauravi. Namo dharm2ya t2ya5i. Nama` sa3gh2ya 

maha-dh1. Tri-bhuvi s2dhut23 namah. 
 

【九】 月光菩薩神咒【 五遍 】 

Sa3-dite du=6a aj#a mithye u7u 6al, sa3-chid 6al prati-y2t m1 jy2 6al, 

u7u 6al, ghorate 6al, jihma 6al sv2h2. 
 

【十】 法華補闕真言－亦名地藏菩薩補闕真言【 誦三遍 】 

Namo ratna-tray2ya. O3, kala kala k9j k9j mala gira hu3, h2 h2 su-

d2nu v2g-bha5a sv2h2. 
 

【十一】 迴向 

願我成就神咒力    圓滿無上菩提果 

廣濟輪回諸眾生    悉皆往生安樂國 

 

【十二】 三皈依 

自皈依佛，當願眾生，體解大道，發無上心。 

自皈依法，當願眾生，深入經藏，智慧如海。 

自皈依僧，當願眾生，統理大眾，一切無礙，和南聖眾【 敬禮聖眾 】。 
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GREAT COMPASSIONATE DH"RAN> 
千手千眼觀自在菩薩廣大圓滿無礙大悲心陀羅尼 

【蔡文端居士修正版 】 
 

Namo ratna-tray2ya. Nama 2rya-avalokite0var2ya bodhisattv2ya 

mah2sattv2ya mah2-k2ru5ik2ya. Sarva bhaye=u tr25a-kar2ya. 

Tasm2n namas-k4tv2 imam 2rya-avalokite0vara bh2=ita3 dhara-

ku571-n2ma-h4daya3 mâ-varta i=y2mi. Sarva artha s2dhaka3 

0ubham ajey23. Sarva bh9t2n23 bhava m2rga vi-0odhaka3. 

Tadyath2, om, 2-loke 2-loka-mati lok2ti-kr2nte, hi h2re mah2-

bodhisattva mah2-k2ru5ika smara h4daya3. Kuru kuru karman. 

Dhuru dhuru v1ryanti, mah2 v1ryanti, dhara dhara dharendre0vara. 

Cala cala vi-mala amala-m9rte. Ehyehi loke0vara, r2ga-vi=a vi-

n20ana, dve=a-vi=a vi-n20ana, moha-vi=a vi-n20ana. Huru huru m2l2, 

huru huru h2re, s2ra s2ra, siri siri, sru sru, budhya budhya, bodhaya 

bodhaya, maitr1 dhara-ku571 dar0ana3 pra-hl2daya-mana` sv2h2. 

Siddh2ya sv2h2. Mah2-siddh2ya sv2h2. Siddha-yoge0var2ya sv2h2. 

Dhara-ku571 sv2h2. Malla-nar2ya sv2h2. _ira`-si3ha-mukh2ya 

sv2h2. S2ha mah2-siddh2ya sv2h2. Cakr2yudh2ya sv2h2. Padma-

hast2ya sv2h2. Dhara-ku571 bhagav2nya sv2h2. _a{kha-0abda vi-

bodhan2ya sv2h2. Namo ratna-tray2ya. Nama 2rya-avalokite0var2ya 

bodhisattv2ya mah2sattv2ya mah2-k2ru5ik2ya. Sidhyantu mantra-

pad2ya sv2h2. 
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    選擇要受持的版本。 
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